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POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPI LAP. 
Z 

Szerkesztői szállás: 

Bel-királyuteza 28-ik szám hová a lap szellemi részét illető 
. közlemények czimzendők. i Az ÉRTÉKESBBE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 

Eéziratok nem adatnak vissza. 

' adóduvatal : 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdet 
küldendők. 

ELŐFIZETÉSI FELHIVÁS 

! sz5. ötödik évfolyamára. 
, I 

"A ,Kelet: előfizetési ára : 

Ily Egzévre. . . 16 frt. 
Téevre ... 8 

k édévre.. /, 
hóra.. .Ifrt 50 kr. 

Egyes szám ára 7 kr. 

megrendelések legczélszerübben pos- 
ai ulványnyal alólirt könyvkereskedésébe 

küldelők. 
] yolcz egyszerre beküldött előfizetés 

nmután iszteletpéldánynyal szolgálunk. 

Stein János 
a „Keljet" kiadója. 

M tlolozsvár, febr. 20. 1875. 
1 3 -n.) Azok, kik a folyamatban lé- 
rűő miszteri és parliamenti válságot pár 
nap latt elintézhetőnek tartották, igen 
termzetesen csalódtak. 
I fi abban, hogy ma még öosszeálli- 
tott riniszterium, sőt még kinevezett mi- 

nisztaelnökünk sincs, sem valami megle- 
pót, em valami megdöbbentőt nem látunk 
s mé kevesebbet abban, hogy az általa- 
kulásprocessusa lassubb lépetekkel halad, 
mint egy némely kiszámitotta, mert be 
kell inmernünk, hogy mind a válságot elő- 

idéze elvi, mind a személyekre vonatkozó 
l 

Jókai Mórhoz.") 
- Születése napja 50-ik ünnepén 

áldom azt az Istened, 
Kezd el ujra, kezd el azt az ötvenet! 

Petőfi. 

Hsám koszorusa! mestere a szónak 

nökő Hallgsd meg te egyszer, a mit neked szólnak. 

UCuigáynak is kerül olyan napja egyszer, 

A mior ő járja, s másnál van a hangszer. 

püjök is hallgat olyan misét, a hol 

Magaül a nyáj közt, a káplán meg papol; 

nn Száll vezérség is néha trombitásra, 

I A velr meg harczol jó közember számba', 

Öregkó dolga száll a kisbiróra; 

zmé Recto hivatala a harangozóra. 

biztnii 

el (Neh elmondani mindig a bőgőnek, 
0NY Milye hangja van az első hegedőnek ?) 

ónagyar hegedüs! - hol termett a fája, 

Honna vetted a hurt meg a vonót rája ? 

Ki taitott téged az isteni dalra? 

Hogyegyszerre sizunk, nevetünk is rajta. 

ist,18 Hol Bted el titkát az édes beszédnek, 

0 al Melyé szerelmesid, hőseid beszélnek? 

Miden, a mi kedves, benne vagyon abba : 

Ringóbölcső mellett igy mesél a dajka, 
mui Igy zkog az ifju pásztor furulyája, 

4mult Igy zidül az erdőn vihar orgonája, 

Igy ssog a szellő delibábos rónán, 

kel Igy marzik végig a hatalmas orkán, 

3e al Igyenlördül meg a csata-ágyu hangja, 

ment Igy Hlik a pusztán a falu harangja.. 

Fámasztott hősök jönnek elé korba, 

Hiábazárták el hármas koporsóba: 

ji Félreut a hullám - felpattan a zára: 
Köz tük járnak-kelnek a költő szavára. 

Heomtt paloták, eltemetett népek 

Régi inyben állnak, dicsőségben élnek; 

; Hogy mentek harczba ? - Hogyan ültek torba ? 

mlnséget vérbe, bubánatot borba 

temettek el? - hogyan áldozának 

Apanipáral a hadak urának? 

Hof tudsz helyről, korról oly szépen mesélni 

gyz ember inkább abban kiván élni; 
ol va ennyi szin, hogy a sziv is keresse; 

Kemben a hangszer, - nem nevezem lantnak, 

Merta mit te pengetsz, mi neve lesz annak? 

kérdések, sokkal kényesebb természetüek, 
hogy sem azoknak pár nap alatti elintézé- 
sét jogosan várni lehetett volna. 

Tudjuk azt is, hogy a miniszteri vál- 
ságok nálunk nehezebben intézhetők el, 
mint olyan parliamentaris országokban, hol 
a pártok állása tiszták lévén, mindeniknek 
ugy szólván kész miniszteri lajstroma van. 

Azt is tekintetbe kell venni, hogy ná- 
lunk a gyakori miniszterium és tárcza vál- 
ságok következtében a kelletinél jóval több 
személyes rokon és ellenszenv fejlődött ki 
s igy a miniszteri névsor összeállitása e 
részben is meg van nehezitve. 

Hogy mennyire üzzük a személypoli- 
tikát, ki tetszik abból, hogy az „Ellenőr" 
még azután is fellépett Bittó miniszterel- 
nök ellen, miután ez már határozottan 
nyilvánitotta volt, hogy semmiféle minisz- 
teri combinatioban be nem téteti magát. 

Sőt még azt is kezdették közelebbről 
hiresztelni, mintha Tisza Bittóval még a 
tractatus fonalát is megszakitotta volna. 

Mi is tudjuk azt, hogy Tisza és Bit- 
tó eltérő nézetben vannak főleg a pénzü- 
gyi kérdést illetőleg. Feltéve már, de meg 
nem engedve, hogy a két államférfi nem 
volna ugyan azon cabinetbe beilleszthető, 
ebből még nehezen lehetne azt következ- 
tethetni, hogy Tisza a tulajdon maga ál- 
tal is támogatott fusio eszméje feletti al- 
kudozásokat megszakitsa. 

Azt sem hisszük, hogy Tiszának va- 
lamelyik hirlapirótól kellene megtanulni, 
hogy a tiszta parliamentáris fogalom sze- 
rint Bittó és épen csak ő van hivatva, 
maga helyett utódot ajánlani az uralkodó- 
nak s miután olyan utódot kiván ajánla- 
ni, a ki ne csak ministeriumot alkotni 
legyen képes, hanem a házban compact 
és erős többséget is, igen természetesen, 
előbb némely kerdések felett kell tisztába 

jönnie Bittónak s mi perczig sem kétell- 

kedünk, hogy Tisza egés? készséggel fogja 

pártja részéről megadni a kért felvilágosi- 
tásokat nemcsak az uralkodónak, hanem 
megbizottjának is. 

Mindazon tényezőket tekintetbe véve, 

nem télnak ugyan attól, hogy a két nagy 
párt t. i. a Deákpárt és balközép közt 
áthidalhatlan ür tátongana s ne lenne le- 
hetséges, hogy ezután a két párt zöme 
alkossa a többséget. De igen is tartunk 
attól, hogy a tulságosan hossza: 
gyalások, a belyett, bogy léspeltenők a 
kibontakozást, inkább meg fogják azt ne- 

heziteni és pedig a következő okokból. 

Minden pártárnyalatban van egy se- 

reg ministerségre vágyakozó, mindenesetre 

több, mint a mennyi tárcza, ezek nem 

óhajtják egy erős párt alakulását, mert 

ez által messzébb esnek czéljoktól. Ennél 

fogva nehezen hisszük, hogy az apróbb 

árnyalatok jobbról és balról a fusiot elő- 

mozditani kivánnák. 

Tartunk tőle, hogy a Deákpárt né- 

mely apróbb árnyalatait ehéz lesz a párt 

szabadelvüű részének törekvéseivel teljesen 

megbarátkoztatni. Azonban ez nem volna 

nagy akadály, mert az ily árnyalatok ke- 

vés tagból állanak. 

Nagyobb akadály mutatkozik a bal- 

közép részéről, mert itt-ott már is lehet 

olvasni olyan nyilatkozatokat, mintha Ti- 

sza a közjogi kérdésekkel szemben nem 

állna azon alapokon, mint pártja. Főleg 

pedig annak igen gyakori emlegetése, 

hogy a balközép semmit elveiből fel nem 

ád s bele nem olvad a Deákpártba, arra 

látszik mutatni, mintha a balközépen so- 

kan nem óhajtanák a fusio létrejöttét. 

Ily állásában a dolgoknak igen sok 
függ attól, ha vajjon Tisza az ilyenek 
pressiojával szemben képes-e onállóságát 
megtartani, vagy azok sodorják magukll, 

- Cserhalomnál élni? - meghalni Sajónál? 
Hunyadinál járni? - vagy inkább fiánál ? 
Erdély hegyei közt - Erdély fény-korában 

Magyar tánczot járni Bethlen udvarában ? 

- Vagy törököt üzni, kudarczhadat gyüjtve, 

Feloldozni, a mi rabszijjra volt füzve ? 
Vagy a csöndesebb kor kivánatosb ennél : 
Vendéglátó gazda meleg tüzhelyénél, 

Szép leány a háznál, jó bor a pohárba, 
Belekeveredni az atyafiságba? 
Milyen erkölcs, szokás épité e népet, 

Jó magyar barátság, igaz nemes élet - 

Vagy érdekesebb az ébredő kor lelke 

Elavult eszmékkel háborura kelve? 

Dologra kelt népség - emelkedő város -- 
Igazi történet - mesével határos: 

Hogyan sülyedtünk el annyi hős-erénynyel? 

Hogyan maradtunk fönn annyi pártos bünnel? 

Hogyan nyertünk csatát tenger-ellenségen ? 
Hogyan nem okultunk sulyos vereségen ? 

Hogyan forditá el tőlünk az Ur arczát, 
Mikor nem nézhette a testvérek harczát? 

Inségünkben hogyan fordult hozzánk ujból, 
Hogyan támasztott fel háromszor a sirból?... 

.. Egy nemzet élete, öröme és vétke, 
Egy tündéri álom: száz történetkébe 

Elmesélve, mondva - igy zengette Dávid 
Édes hárfa mellett öröm: zsolozsmáit, 

Igy kesergett - égő könynyeket eresztvén 

Jeremiás egykor, Jeruzsálem vesztén. 

Jól esik a könyü, édes lesz a bánat, 

Mely tégedet hallva sziveinkbe támad: 
Permetező felhő napsugáros égen, 

Felvidámulás a siró-nevetésen ! 

Leteszem a hangszert - rezeg a hur rajta; 

Ezernyi érzelem ezerfelé hajtja . 
Minek tévedezzen a hang tengerében ! 

Nagy tisztesség vagyon a mély csöndességben. 
Csepreghy Ferencz. 

Jenny húgom. 
Regeny. 

Írta: 

SAND GYöRGY. 

Első rész. 

Egy reggel sétálgatva, a Bergonz hegy- 
sup legelőjén fekvő Pásztortanyák, vagy job- 

tek vendéglőnk felett, két utazót láttam a 
hegyen felfelé közeliteni, egyik gyalog jött, 
másikat hordszékben hozták. A gyalogoló igen 

választékos külsöjü angolnak nézett ki, kit 
kellemes arczáról, jól ápolt alakjáról itélve, alig 
ötven évesnek lehete tartanom, de kinek ke- 

véssé hajlékony lábai s tiszta ősz haja hatvan- 
ra is mutattak. A másik egyén, kit két erő- 
teljes hegylakós vitt hordszékben, mintegy hu- 

szonnégy éves, nagyon szép, fiatal hölgy volt, 

kissé halvány arczszinnel, bágyadt kinézéssel, 
rendkivül izletes őltözékben. Vezető nem volt 

velök; erre a Bergonz hegycsup megmászásá- 

nál nincs szükség, mert ott könnyen haladhat- 

ni előre, utja egyenes irányban viszen. Látás- 

ból már ismertem, csaknem valamennyi bete- 

gét s ott idéző touristáit a fürdáhelyiségnek. 

De ezek merőben ismeretlenek voltak előttem. 

Alkalmasint csak azelőtti este, vagy tán épen 

most érkezhettek. 

Egyik kunyhó előtt megállapodtak s a 

pásztor sietett tejjel megkinálni őket. A fiatal 

nő visszautasitá ajánlatát, azt mondván, hogy 

reggelizett már Bielsáéknál, azaz annál, 

ki bérbe tartotta vendéglőnket. A választékos 

kinézésüű ur angol nyelven mondott valamit a 

hölgynek. Ez ugy látszék, hogy nem angol 

születésüű, mert ismételteti magának a mon- 

dottat s még sem látszók kisérője szavait ér- 

teni. Ekkor ez franczia nyelven szólt hozzá, 

melyet hasonlóan folyékonyan beszélt. 

- Hadd igyanak valamit e jó emberek 

- szólt - s pihenjék ki kissé magukat. 

Ezután a juhászhoz fordulva - kérdé - 

ha van-e bora eladó. Ez tartott ugyan házánál 

mindig néhány palaczkkal, de csak ugy titkon 

rejtegetve, mivel szerződése volt a vendéglős- 

sel, hogy csak tejet szabad árulnia. Észrevet- 

tem, hogy jölenlétem miatt nem mer szólani, 

áAmbár nekem semmi közöm nem volt a do- 

loghoz. Hogy kimentsem őt e zavarából, pár 

lépésre távoztam tőlük s kezdtem lefelé halad- 

ni az ösvényen. 

Nehány percz mulva azonban ismét visz- 

szatértem; nem állt ugyan szándókomban ki- 

mennyi a hegycsúcsig, hol már minden utolsó 

kavics darabot ugy is jól ismertem, de vagy 

tán még egyszer viszontlátni a fiatal hölgy 

kedves halvány arczát. 

Pedig meglehetősen eltompult, érzéketlen 

voltam már, mind a legcsinosabb, mind a rut 

női arczok aránt, kikkel mint utazókkal talál- 

ugyan a miniszterelnök meghivásának eleget é 

tett, de kijelenti, hogy itt formalis tanácsko- 

ban mondva az ott szébszórt kunyhóesopoltok 

között, melyek még félóra járásnyira emelked- 

Nincs miért féltsék sem a pártok, 
sem az egyes képviselők elveiket, azokat 
senki sem bántja s a kik a füsiot óhajt- 

legfennebb is azért óhajtják, hogy ják, 
egy tisztázott eszmék alapján alkotott 
többség álljon élére hazánk regeneratio- 
jának. 

- A válság. A lapunkban is többször 
emlitett pártközi tanácskozás megkezdése előtt 
Tisza Kálmán társai nevében is megjegyzé, hogy 

zásba nem bocsátkozhatik. Ő és társai erre a 
párttól meghivatást nem kértek, de nem is kap- 

tak. Erre a jelenvolt miniszterelnök Bittó ki- 

jelenté, hogy ugy mint már előlegesen sem volt 
ezélja ezen értekezlet összehivásának a forma- 

lis tanácskozás, ugy most sem az. - Czélja 
egyedül az, hogy köicsönös eszmecsere folytán 
kiderüljön a két párt között még létező diffe- 

rentiák kiegyenlithetésének lehetősége. Ezután 
megindult az eszmecsere s mindkét részről folyt. 

Első sorban a belügyek körüli nézetek fejtettek 
ki általánosságban s itt a két párt között el- 

térés nem mutatkozott. Utána következett a 
pénzügyi helyzet megbeszélése. Erre nézve a 
leglényegesebb eltérés a fedezet, de különösen 

a 4%-os általános jövedelmi adó kérdésére néz- 
ve mutatkozott. E kérdés azonban függőben 

maradt azon általános nézet emelkedvén érvény- 

re, hogy e kérdés elintézése az ő felsége által 

kinevezendő ministerelnök dolga leend. Az ülés 
végén ismét megjelent Bittó ministerelnök, ki 
a tanácskozásban részt nem vett, s jelenté, hogy 
a tanácskozásról ő felségének jelentést teend s 
hogy azon reménye van, hogy ő felsége vasár- 

nap a fővárosba fog érkezni. 
A „Reform" szerint csaknem átalános a 

meggyőződés, hogy a pártegyesülés nem talál 

többé komolyabb akadályra, s hogy a fedezet 

kérdése iránti differencziák a két eltérő állás- 

pont hiveinek kölcsönös közeledésével el lesznek 

mely az előző évi adó megfizet 

gővé a gyakordlhatú 

se ellen fölhozattak, e mvánalom 

ejtettnek tekinthető. : 

szatérittetik. A helyzetnek ily felfogá a 
politikai köreinkben valószinünek art, 

gyeteremlnt a pártok gyesütésibek tén 
realizáiását keresztülviendő leszs. A „Köz 

szerint a válság utolsó stádiuma kö 
ennek legfontosabb előjele a 19-én tai 
nisztertanács. Ebben a lelépő miniszteri 
tézte a még hátralevő folyó ügyeket 
látszik, minden rendben van arra nézve 
a miniszterek az ügyek vezetését utód k 
minden perczben átadhassák. Ghyczy pénzügy. 
miniszter a válság kitörése óta tartózkodott 
vi jelentőségű ügyek elintézésétől s ki ról 

tett Deák Ferencznél, g a á ősz 
mint ez allje is rendesen történt t: 

(Folytatás. 

Ha uj kölcsönt veszünk 
hogy micsoda feltételek alatt és 

koztam. Elég hosszas időn át voltam vendég- 

lői segéd arra, hogy valamennyi ily átröppenő 

madárkát, számomra elérhetlen vadkint tekint- 

sék; csak hogy mivel az ember azon korban, 

melyben én akkor valék, érdekkel szemléli, e 

kisebb-nagyobb mértékben, bukott angyalokat, 

vagy választékos egyéneket, vizsgálódásaim 

nyomán azon eredményre jutottam, hogy képes 

valék meglehetős finom megkülönböztetéseket 

tenni közöttök. 

Nagyon hamar felismertem s meg tud- 

tam különböztetni pl. a valódi törvényes há- 
zastársakat, az ideiglenes kéjutazást tevő pár 

tól; egy magasrangu szeszélyes angol nőt, va- 

lamely kényeskedő kalandornőtől, vagy egy fi- 
nom módon pajzánkodó szeles párisi nőt, ki 

azért a valódi müűvelt világhoz tartozik, egy- 
tán jobb izléssel öltözködő s illedelmesebb 

modort negélyező könnyelmü kaczértól. Atyám, 

ki ezeket mindig összetévesztette s anyám, Ki 
épen semmit sem értett ilynemü dolgokhoz, 

bámulták éles látásomat, midőn képes valék 

nekik első tekintetre megmondani, hogy mily 
különlegességü. vagy fajtáju egyénnel volt 

dolguk. 

Visszatértem tehát s figyelemmel kisér- 
tem ar utasnőt, igen bámulva a felett, hogy 

sehogy sem tudom magamban meghatároz- 

ni, társadalombeli valódi állását. Öltözéke 

kifogástalan volt, párosulva benne franczia iz 

lés angol kényelem szeretettel. Azt láttam, 
hogy franczia születésü, s hogy ez, angolhoz 
tartozik, de leánya még sem lehetett, legke- 
vésbé sem hasonlitott hozzá, s ennek anyanyel- 
vét is csak hibásan, akadozva beszelé. A kül- 
szin után itélve, épp ugy lehetett neje, mint 
kedvese, de ez utolsó eset állt, akkor a legvá- 
logatottabbak egyike lehetett, mert gondos sze- 
retettel ügyelt minden léptére kezét nyujtá ne- 
ki, ha át kelle lépni egy kövön vagy görön- 
csön, s ha utjában letört galylyat vagy más 
nemű akadályt pillantott meg azonnal lehajolt 
azt elháritani előtte ámbár teste nem volt már 

nagyon könnyed, hajlékony. 

ööt percznyi yuslonia van ü 
jobban leszek. 

Én ismertem ez embert, tudt 

hogy szoktak neki ily görcsös 

kámban, s társának azt tanácsol m, mi 

vissza a vendéglőbe ott tán n 0g lá 

lelteti őket eetlok tovább 
- Nem nagn zólt 

menni a hegyat 

- Nagyon könnyei 

igen sok volna 
gom engedni. 

-8S kellene a 

ezt telj 

Elbámultam, hogy még mindig o ott talá 
lom őket a juhász-kunyhó előtb alá s fol jár- 
kálva, mintha valamire várnának. A juhászhal- 
kan elmondá, nekem, hogy a hordszék vi 

egyike hirtelen rosszul lett, s kért lépnék be 
vele a jöltekolba hogy nézzem meg a ege 

ki egy zsup szalmán fekszik, s nagy gő 
rohamokban szenved. 

Belépve hozzá, a szegény 
hogy n ne zójuk semmit 



végett, azt hiszem, ál- 

egrontása lenne. Nekünk 
égünk van. Ha be- 

hogy meggyőzzük a vi- 

aját erőnkből, közadóink meg- 
agyunk az állami lét fel- 

lami kiadásainkat saját te- 
teljesiteni minden felvál- 
ontosan, akkor nem esem 

lre, bizton folyamodha- 

E azt tőlünk megtagadni nem 

lmán képviselő ur jeles beszé- 

elyen emlitem meg azért, mert 
szándékom polemizálni vele 

k beszédében foglaltattak. 

t mon otta el beszédét, én 
latt állok mostis. Én azon 
lentőségü, örvendetes tény- 

ren. Lehetetlen azonban ez al- 
nálatomat ki nem jelentenem az 

Illamköltségvetés hiánya fedezé- 

lmét már oly hossza ideig fá- 

alljuk! Halljuk!) de ennyi meg- 

édelemre azt hiszem kötelessé- 

alni - nehány szót magamról 

(Halljuk! Halljuk!) Régibb 
gok visszatekinteni. De azon vád- 

en, mely itt e házban ellenem vita 

eltetett, nyilt homlokkal mondom ki, 

törekedtem e helyre, a melyen ál- 

ha, nem is vágytam arra. (Zajos felki- 

gy van!) Nem is mondtam soha sen- 

y én vagyok azon ember, a ki Ma- 
zilált pénzügyeit helyre tudja álli- 

közelelebb állanak hozzám, tud- 
ujabb időben más programmom e te- 

. 
int e en, mint a melyet most e beszédem fo- 

emlitettem, nem is volt. (Igaz !) Ha 
ott bennem, és azt bevallja, csak 
hetségének gyengeségéről tesz bi- 

zok, kik figyelmükre méltatták azt, a 
nult években tettem, talán emlékezni 

ni, mert egyrészt a nyugalom 

tn legilleti, másrészt pedig előre láttam, 
álság előbb-utóbb be fog következni, 
kartam tanulja lenni azon szomoru lát- 

ynek tanui voltunk a közelebbi 

hogy egészen őszinte legyek, (Hal- 
ottam attól, hogy ha itt leszek, ak- 

aza szolgálatára felhivattatni, mi- 
felhivást sem vissza nem utasithatom, 

litio hosszu vajudás után nem sike- 
Miután a ministerium azért, mert ná- 

m alakulhatott meg, én hi- 
méltányoltam akkor és méltány- 

tal erők, kiknek jövőjük 
gészségét óvni kell, fér- 

kinteni kell, nem 
egy oly állást, melyhez a 

al közelebb állott, mint 
a (Mozgás és helyeslés.) 

nehézségeit, tudtam, 
esen fognak vissza- 

megváltoztatása 
zemrehányások tétethet- 

hib 

b féltem, hogy mi- 

oz8 ) 

1 valakinek lehetséges, nekem lehetséges, és 

ha lehetséges, kötelességem elvállalni azon ál- 
lást, a melyről szó van, bármely veszélyekkel 

legyen is összekötve s a ministeriumba belép- 

tem. A ministerium, midőn létesült, tudta, hogy 
ziláltak pénzügyeink, de azt nem tudta, és nem 

tudhatta, hogy a ministerium fönnállása ötödik 

hetében azon esemény előtt áll, hogy ha más- 

képen segiteni nem tud, be kell szüntetnie az 

állam kötelezettségeinek teljesitését, az állam- 

kiadások fedezését, és kénytelen lesz az állam 

fizetésképteleneégét kimondani. Első feladatom- 

nak tartottam tehát ez eshetőséget mindenek 

előtt minden áron eltávolitani, azután módról 

gondoskodni arra nézve, hogy az eshetőség 

egyhamar legalább ne ismétlődhessék és mód- 

ja legyen az országnak arra, hogy pénzügyi vég- 

leges rendezéséről behatóan határozhasson és in- 

tézkedhessék. 

Sok nehézség és nagy személyes felelős 

ségek elvállalása mellett teljesitenem sikerült e 

feladatot. 

Megszereztem önöknek az időt, a mely alatt 

és most is már elég hosszasan tanakodhatnak 

államháztartásunk rendezésének eszközeiről és 

módozatairól, azért én azt hiszem, hogy talán 

még sem áll egész kiterjedésében az, a mit Ti- 

sza Kálmán képviselő ur mondott, hogy mükö- 

désem egyáltalán sikertelen volt. 

Én köszönöm Tisza Kálmán t. barátom-, 

nak, hogy midőn eljárásom felett pálczát tört 

oly kiméletesen nyilatkozo tt irány omban. És al- 

kalmat veszek ebből arra, hogy a t. házat kér- 

jem, hogy ne magyarázza félre azt, hogy nem 

felelek azon személyes bántalmakra, a melyek 

ugy ezen vita folyama alatt, mint korábban is 

ellenem irányoztattak. Mondtam már, hogy ké- 

szen kellett arra lennem, hogy keserü szemre- 

hányásokkal fogok találkozni azok részéről, kik 

saját véleményüket, a pártérdeket és az abban 

összpontosodó saját érdeküket a haza érdeke 

fölé helyezik s a kik midőn érvekkel felelni 

nem tudnak, a személyt támadják meg. 

(Vége köv.) 

Magyar lapok szemléje. 

A „Nemzeti Hirlap' szerint a válság ti- 

zedik napján összeült elvégre a „nyolczak ta- 

nácsa, mint a Deákkörben a Szlávynál tartott 

értekezletfélét elnevezték. Ez érlekezletnek czél- 

ja - azt hiszi - több puszta eszmecserénél 

a két párt közti egyesülés lehetőségének con- 

statálása felett, de viszont kevesebb egy nagyobb 

szabásua programm kidolgozásánál. Ha ez érte- 

kezlet a két párt közti egyesülés lehetőségének 

constatálása végett tartatott volna, akkor alig 

lehetne czélt elérni, az eredmények a pártok elé 

terjesztése nélkül. 

A „Pesti N." hiszi, hogy az ellentétek 

kiegyenlithetők lesznek. A kik Szlávynál az ér- 

tekezletben részt vettek, azon meggyőződésben 

fejezték be az eszmecserét, hogy az ellentétek 

kiegyenlithetők, de a kiegyenlités csak parlia- 

menti formák között az uj cabinetelnök köz- 

benjöttével történhetik meg a pártok és azok ve- 

zérférfiai között. Ha pedig az ellentétek végre 

is kiegyenlithetők nem lesznek: akkor két al- 

ternativa áll előtte. Az egyik: megszüntetni a 

nagy pártok közti viszályt s megteremteni azon 

kormánypártot, mely nemcsak a nemzet vezér- 

egyéniségeit, de a nemzeti elemek tulnyomó 

nagy részét is egyesiti magában, de ennek fe- 

jében a pénzügyi rendezkedés nehóéz munkáját 

egy évvel elhalasztani; vagy pedig a mostani 

cabinet pénzügyi politikájának megvalósitására 

kisérletet tenni a balközép ellenére a Deákpárt- 

tal, s esetleg a pénzügyi kibontakozásra biztos 

alapot teremteni, de másrészről azon nagy p0- 

litikai szakadást, mely a nemzetet két szenve- 

délyes táborra különité, továbbra is fenntarta- 

ni. A legrosszabb eset a két alternativa egyi- 

kének vagy másikának bekövetkezte. 

A „M. Ujság'! azon veleményben van, 
hogy a ki egyszer a lejtőre rálépett, ezer eset 

közül lehet egy, hogy képes visszatartani ma- 
gát, rendesen hanyat-homlok bukik azon. Ily 

lejtőre lépett szerinte a balközép; ma consta- 

tálja, hogy folytatja is azon utját. Bánja is ő 
már, mit s hogyan kivánnak tőle. Foltja lesz 
a eligue uralomnak; nem is lehet más azon 

conferentia után, melyet a cligue matadorjaival 

bizalmas ölelkezésként tartott meg. De hátha 
felébred még a balközép-párt önbecsérzete, s 

elfordul vezérei botrányos eljárásától. Ezt vár- 

ja és remélli. Lehetlennek tartja, hogy vég- 
ikép lesülyedt volna e történeti párt önérzete. 

A gelenkor4 biztosra veszi, hogy Tisza 
kormányba lépésének utjai tisztázva vannak. 
A király jöhet Budapestre, hogy a Deák-párt 
zöméből megbizzon valakit az uj kabinet meg- 
alakitásával, melynek tagjai lesznek a balkö- 
zéj isza Kálmán mint belügy, Simonyi 

kereskedelmi, Várady Gábor mint 

br. Sennyey és 
á 

ekben mélté 
pártállásá jól, ha személyes ké 

zömét illeti, ha már az marad tovább is a ha- 
talomnak Tiszával megosztott birtokában. bi- 

zonyos lehet benne, hogy csak mérgesiteni fog- 

ja a Lónyay és Sennyey háttérbe szoritásával 

ugy is megingatott helyzetet, ha olyan minisz- 

terelnököt fogad el, kinek személye nyilt kihi- 

vás a Deákpártnak mellőzött árnyalataival 
szemben. 

Román lapok szemléje. 
A ,Federatiunea: utóbbi számában Li- 

szai dr. Balasiu Demeter, Diaconu A. és Ores- 

cu G. aláírásával Grátzból keltezve egy felhi- 

vás jelent meg az osztrák-magyarországi ro- 

mán tanuló ifjusághoz, melynek czélja a czer- 

novitzi egyetemet román egyetemmé átala- 

kitani. 

Bevezetésül elmondják, hogy az európai 
népek közül kevés küzdött meg annyi veszély- 

lyel, mint a román. A román historiának lap. 
jai könynyelés vérrel vannak irva s csodálkoz- 
nak, hogy létezhetik ma is a 10 milliónyi ro- 
mán nép. A másfél ezer év lefolyta alatt a 

barbar népek meg akarták semmisiteni,a Hun- 

nok, Gepidák, Avarok, Magyarok, Bolgárok, 

Góthok, Osmanok, mindennek daczára a Romá- 
nok nem vesztek el, mert elenyészhetlenek, mint 

anyjok az örök Roma! A románok - mint 

hiszik - létezni fognak, ha jövőre is megőr- 
zik nyelvüket és nemzetiségüket. Ellenségeik 
nem akarják most őket fegyverrel kiirtani, ha- 

nem ravasz eszközökhez nyulnak: germanisál- 

nak, magya isálnak stb. csakhogy a románné- 
pet mint nemzetet megsemmisitsék. Bukovina 

fővárosában - mint értesültek - egy kizáró- 

lag német egyetem lesz, melynek teendője ger- 

manisálni. 

A románok érdekei legkevésbé se vétet- 
tek figyelembe, mert Osztrák-Magyarországban 

levő 2 és fél millió románnak egyetlen egy 

felső iskolája sincsen mai napig, jóllehet Bu- 

kovinát is nagyobb részint románok és ruthe- 

nek lakják. 

A bukovinai egyetemnek szerintök más 
ezélja nem lehet mint germanisálni Bukovinát 

s a szomszéd országokat s elősegiteni azt, hogy 
legyen egy ,„Deutschland bis zum schwarzen 

Meer" s ezáltal elősegiteni a románnépnek mint 

nemzetnek megsemmisitését. 

A gráczi románok gyülést tartva egyhan- 
gulag elhatározták, hogy : 

1) minden lehetőt elkövessenek, 
miszerint a csernovitzi egyetemen a román- 
tanulókra nézve a tannyelv román 
legyen: 

2) ez ügyben folyamodjanak az osztrák 

képviselőházhoz, Bendella metropolitához s eset- 
leg ő felségénez 

E két pont alatt hozott határozat keresz- 
tülvitelére a fennemlitett 3 tagból álló bizottság 
bizatott meg. 

Ezért e három férfiu felhivja az illetékes 
egyéneket, hogy ennek kivitelében segédkezze- 
nek, mert most van a legjobb alkalom egy 

egyetemet nyerhetni. Különösen felhivja a bé- 

csi, csernoviczi, budapesti, kolozsvári stb. ro- 

mán fiatalságot, hogy ragadják meg ez alkalmat s 
ez ügyben illetékes helyen kérelmezzenek. A 

bécsi collegákat pedig arra szólitja fel, hogy 
keblökben egy központi bizottságot alakitsanak, 
melynek teendője lenne, a különböző helyekről 
beé kező folyamodványokat átvenni s egy ro- 
mán képviselőbt megnyerni, e folyamodvá- 

nyoknak a képviselőház elébe leendő terjesz 

tésére. 

Az árvaházi közvacsora. 
(Febr. 20-dikán ) , 

Az árvaház javára szombaton rendezett 

társas vacsora fényes bizonyitéka volt azon 
régi igazságnak, hogy a nemesszivü nők a jó- 
tékony czélra leghathatósabban müködhetnek 
közre; hogy ba ők állanak az őket e téren 
méltán megillető példaadás terére, az ügy di- 
adala kétségtelen. S pedig most azt tevék, 

előitélettel, szokással és kritizálással szembe 
nézve meghozták az áldozatot a jótékony czél 
érdekében, vállalkoztak azon szerepre, mely 

ugyancsak dicséretre méltó, de a mely mégis 

kisvárosi szokásainkat tekiptve, némi önmegta- 
gadásba, áldozatba került. Pedig, mi türés ta- 

gadás, elején mintha setét felhők tornyosultak 
volna a láthatáron; többen, kik a szolgálatté- 

telre vállalkoztak, kicsinykedő ürügyek alatt 
visszavonultak s csak az árvaház fáradhatatlan 

buzgalmu elnökének, br. Bornemisza Ignácz- 

nénak kitartása, nemes áldozatkészsége birta a 

már-már szétzüllött elemeket összetartani, az 

elpártoltakat kipótolni s végre is oly diszes 

egy koszoru állott a közönség rendelkezésére, 
melyből ugy látszott senki sem hiányzott, a 
ki a szép ezél elérésére segédkezet nyujthatott. 

S minő kecs és báj a szolgálattevők e 

diszes seregéni Nem külső mesterséges fény, 

hanem az egyszerüség var 

zszedők kék-fehér sá- 

fejkötőcské 

alan. A mi pedig a Deákpárt 

ne csak akarni kellene Kolozsvártt is, 

ázsa által. A felszol- 

gróikban, kis fehér 

kénytelenül ható varázs volt itt a vonzó erő, 

mely a gazdagnak aranyát, a szegénynek kraj- 

czárját oly mérvben csalta ki, hogy a végered- 
mény 1460 frt 71 kr, 14 drb arany és 60 

franc lehetett s valóban, ha visszagondolunk e 
sürgő-forgó seregre, a Hébék mosolygó karára, 

egy cseppet sem tudunk csodálkozni rajta, 
hogy még ily krachos időben is ily összeg 

gyülhet össze egy est bevételekép. 

De hogyan is ne, midőn a felszolgáló 
pinczérnők ily névsorát közölhetjük: Adler Esz- 
ter, Beddy Anna, Biró Ágnes, Böhm Jenke, 
Korbuly Ida, Korbuly Ilona, Korbuly Clemen- 

tine, br. Huszár Ádámné, Defsichné, Descovich- 
né, gr. Haller Fánny, gr. Karacsay Clemence, 

Barcsai Malvin, Barcsai Tima, gr. Wass Ida, 

gr. Wass Tóni, Frits Lotti, Bodola Ida, Wink- 

ler Teréz, Gajzágó Istvánné, Gajzágó Kata, 

Gálffy Róza, Jakab Juliska, K. Pap Miklósné, 

Bogdán Istvánné, Bréver Rézi, Bréver Ida, Kó- 

nya Rudolfné, Kónya Mari, Mádai Etelka, Do- 
nogány Gergelyné, Benedikty Lajosné, Nik Fe- 

renczné, Szász Bertha, Váradi Teréz, Váradi 
Kata, Biasini Sándorné, dr. Weisz Józsefné, 
Szombathelyi Irma, Szabó Gizella, Kele Berta, 

Paizs Netti, Voith Gergelyné, Gergely Teréz, 

Gergely Róza, Rignát Róza, Nagy Ida, Schuur 

Vilma, Weis Netti, Turner Ágnes, Jakab Bert- 
ha, dr. Perlné, mig a legnagyobbrészt aján- 

dékból gyült ételek, csemegék és italok kiszol- 

gáltatásában a következő hölgyek vettek részt: 
gr. Kornis Bertha, Kovácsi Antalné, Pataki 
Istvánné, Korbuly Bogdánné, Hancz Györgyné, 
Engel Józsefné, Sárosi Elekné, Fischer Lajosné, 
Kócsi Károlyné, Nagy Lajosné. 

A pénztárnál ott láttuk b. Kemény Ist- 
vánnét és Klein Frigyesnét, a jegyszedésnél pe- 

dig Wass Julia szerepelt. 

Vacsora után éjféltájban az ifjuságon volt 

a sor viszonozni azt a megható figyelmet, me- 

lyet irányukban a bájos pinczérnők szolgálat- 
készségük által tanusitottak s az ifjuság táncz- 
ra kerekedvén, nem is volt háládatlan s jó 

kedv és fesztelen hangulat mellett a hoszszú 

uszályok által nem akadályozva valódi élvezet- 
tel tánczolt és meggyőződött arról, hogy a nő 
egyszerüsége által a leghóditóbb és hogy lehet- 

egysze- 
rüen megjelenni és jól mulatni s nem egy csa- 

ládapa tette azon megjegyzést, ha creton ru- 

hában más bálokon is meg lehetne jelenni (s 
miért ne lehetne ) bizony akkor nemcsak egy 

bálba hozná el leányát. (Valjon nem lenne-e 

az uszálynál jobb egyszerüen többször megje- 
lenni és mindig jól mulatni?) Az est sikeréért 
s a jótékony czélra begyült nagy jövedelemért, 
a tanusitott áldozatért fogadják a rendezők 
- első sorban a báró elnöknő - és a bájos 
pinczérnők őszinte elismerésünket s jutalmukat 

azon öntudatban, hogy a közügyért ujolag 

ily tényes eredménynyel fáradoztak. 

A „Holozsvári dalkör új alapszabály 
tervezete. 
I. Fejezet 

A dalkór czélja. 

1. §. A kolozsvári dalkőr czélja: a ha- 

zai és külföldi jelesebb műénekek betanulásá- 

val s előadásával a közönséget az ének művé- 

szet, sziv és erkölcs nemesitő hatása által a 

műélvezetek iránt fogékonyabbá tenni. 

II. Fejezet. 

A dalkör neve. 

2. §. A dalkőr neve: „Kolozsvári dalkőr" 

III. Fejezet. 

A dalkőr működése. 

3 §. A dalkör műkődési köre a kővet- 

kező: 

a.) elméleti és gyakorlati oktatás az 

éneklésben; 

b.) dalestélyek, hangversenyek, és dalár- 

kirándulások rendezése; 

c.) szerepelni mind azon kivételesebb és 

kiválóbb alkalmakkor, valahányszor azt az egész 

dalárdát képviselő választmány szűkségesnek 

látja, megjegyzendő, hogy minden ily alkalom- 

mal előbb a működő tagok meghallgatandók 

lesznek. 

tagok, kik még nem birnak annyi képzetséggel, 

hogy a dalkör nyilvános előadásban mükődje- 

nek, addig azok a dalkőr előkészitő osztályába 

vétetnek fel. 
5. §. Az ének gyakorlatok hetenkint két- 

szer, a karnagy és a műkődő tagok által közö- 
sen megállapitott napokon tartatnak. 

6. §. A dalkör pártoló tagjai részére kö- 

teles évenként négy rendes dalestélyt rendezni, 

melyeknek idejét és helyét a választmány ha- 
tározza meg. , 

7. §. Ezenkivül az egylet rendezhet rend- 

kivüli dalestélyeket, dalárkirándulásokat és hang- 

versenyeket, valahányszor azt a helyi körülmé- 
nyek kivánnatosá és lehetségessé teszik. 

8. §. A 6. és 7. §-ban emlitett előadá- 
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fejkötőcsk és előkötőcskéikkel egész kis 
angyal-seregnek tűntek föl. S az ember való- 

ban kegyképen vehette, hogy filléreit - az 

árvák javára - ily kezecskékbe tehette le. 
Nem erőszak, nem kényszer, hanem az ön- 

re, minő ok alapján van ez vagy az a , 

4. §. Az egyletbe ujonan belépő működő 

angszeres zene, vig vagy k 

és szavalatok. 
9. §. Az egyleti működő 

a választmány beleegyezésével, 
művésznek tér nyittatik a 6 és 7 
litett előadásokon művészetének kellő 
sitésére. 

10. §. A dalkör mint testűlet s 
mű politicai tüntetésben részt nem vehn 

(Folyt köv.) 
l 

Hibás szók és szólások kijaviás, 
(A Magyar Nyelvőrs legujabb ? 

mából.) 
Több oldalról jött abbeli kérdez 

básak közé sorozva, hogy valamely szór 
lyes vagy helytelen voltáról mindenki 
némileg tájékozhassa magát, kötelességs 
tartjuk ez alkalommal olvasóinkkal 
tudománynak ide vágó megállapitásait 
mertetni. 

véve hibás minden olyalu 
, a melynek megvolta akár 

la tekintetében egészére vagy csa 
agjára nézve is magáb ből vi 
nem igazolható. arelil 

A nyelvtudomány itélőszéke 
ujonnan alkotott szó jogosultságal 
a melyben nemcsak hogy az alapszónak elen tése tiszta, átlátszó, nemcsak hog, 
zőnek értelem módositó ereje ézet nem megkivánja még, hogy ez utóbbit azon működés végzésére alkalmazzuk a a nyelvszellem eléje szabott s ezt a hatá száb dékosan sehol és soha át ne lépjük 

kitüzött szók sorábi 

5. Szivély, szivélyes. 
pa Első hibája, hogy szükségtelen szó m odik pedig, hogy képzője (ély) alkalma müködés végzésére, a melyre alkalmazva vam sziv névszó helyessé ge ugyan felüláll naden 
kétségen az ,ály, ély4 képzőt is még némilejérez- 
hetőv teszik a kifogástalan oszt-ály, asály 
vesz-ély, szab-ály, szeg-ély akad-ály; f 
hal-ál, köt-él; de a mint e példák fébért hetlenül tanuskodnak, az ály. ély (ál, é 
verbális képző, azaz az idézett nevek ig 
vannak alkotva; a sziv ellenben kétségte 
név. Hogy a legtöbb képző csakis biz 
szigoruan megszabott körben gyakorolja 
lommódositó erejét, annak elég lesz csupánnyel- vünkből néhány bizonyitékát fölemlitenül Az 
ás, és egyike legszaporább képzőinknek :nincs 
egyetlen egy ige sem, a melyből vele flevet 
ne képezhetnének; s mind annak ellenéreősz. 
szes szókincsünkben nem találunk oly lév- 
szót, a melyhez az ás és vagy at, et hoz füg- 
gedne, ha csak a nyelvujitásnak felül et-fe al- 
kotásait számba nem veszszük. Hasonló tuné- 
szetei a mány vány is. Az it csak bizayos, 
meghatározott jellemü igében, s a melléheve- 
ken veszi foganatba jelentés-módositó ejét; 
imondjuk pl. bátor-it, kemény-it, de mál nem 
sok-it, hanem sokas it, nem sár-it, mem 
sáros it. 

A névtőkből képezett ály, ély végiszók 
tehát nem fogadhatók el helyes alkotásinak. 

A szivély, szivélyes szókat a néme,ge- 
müth, gemüthlch" alkottatta meg neolusa- 
inkkal; e jelentését azonban a kedély s0bb 
elragadta tőle, s ma már inkább csak a 
licheit, gefálligkeit értelmet tulajdonitjá 
De sem az egyik, n a másik jelentésbe : 

volt szükségünk rá. Nyelvünk, mint a ndeten 
kivül más nyelvek is, a gemüth-öbt mn 
szókkal fejezi ki. E szók a lélek, kebe 
vagy pedig kedv, indulat. Példák. ,Min! 
hagyott sir, lelkem oly kietlen.4 (Arany. érn. 
gond.) „Kietlen lélek", a német ezt ugynon 
daná, hogy ,einleeres, wüstes Gemüth. 
ruhiges Gemüth: nyugodt lélek: unsch 
Gemüth: ártatlan sziv; trauriges (en 
natos kebel. „Er hat einen scharien V 
aber kein Gemüth: éles esze van, d 
Einem etwas zu Gemüthe führen: s 

kére kötni valakinek valamit Sich 
he führen : szivére venni. „Ottho 
kedvére (gemütlich) akar élnis (K 
tovább. 

(Folyt. köv.) 

mából sajnálattal értesültem: a 
temi ifjuság tiltakozott az ell 
az általam meginditandó ,Egyete 
a kolozsvári egyetemi ifjuság közlönyei 
elarálom „a nélkül, hogy e tekintetben 
ságot bárcsak meg is kérdett ! 

Én a szétküldött előfizetési felhívá 
kijelentettem, hogy az ,Egyetem Hitra 
hazai főtanodák ifjuságának r 

deni, s minthogy a főtanodák , 
ri Kír. tudomány-egyetem kivál 
el, jónak láttam hát a haz 

ban felemliteni,



szándék, 

a nélkü erre felhatal 

v nt a kolozsvári egyet
emi 

egyáltalában bármely
 más hazai 

rifjuságának, hi
valalos közlönyeül

 tün- 

emlitett számában 

t is, hogy az egyetemi önképzőkör 

ében gyülést tartván, 
ott többen fel- 

2 allapom ellen, mint a mely nézetük 

lmi irodalmi szárnypróbálgatásoknak 

rt nyitni.*) 

ézettel szembem
 

ancsak a „Kelet 

határozottan kijelen- 

; ,Egyetemi Hiradó" nem fog kö
zöl 

ni holn „irálygyakorlatokat, 
a minthogy 

gyálta ban nem i
s lesz szépirodalmi 

lap, 

atla hozand kisebb 
szépirodalmi dolgo- 

különben pedig a hazai főtanodák i- 

jért fog küzdeni a koronkint 

k orü hiányok feltüntetése által, 

Togy 02 mi egyleti tudósitásokat, s vl 

l)ogja kérni az ifjuság keblében felmerü
 

éltó társas életi mozgalmokat. 

elia, és nem irálygyakorlat
ok 

"tközlése kérem tehát a
 felhozottak alapján a 

ég, tek ztő hogy ugy a magam 
iga- 

olása, int lapom irányának megismertetése 

í mudljábó e nyilatkozatoma
t becses tapjában fel- 

venni syeskedjék. 

' lapom czélja, 

Tisztelettel 

lapesten, 1875 évi február hó 17-én 
Naszluhácz Ödön 

mán ügyvédjelölt s az 

„Egyetemi Hiradó' szerkesztője. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, febr. 22. 1875. 

AA kolozsvári plébánusi állomás be- 

töltésér nézve tegnap délelőtt a próba vá- 

Hasztás egejtetett. A kolozsvári r. c. egyház 

u községne három egyént kellvén candidálni, e 

próbavásztás alkalmával legtőbb szavazatot 

nyertek Ágoston Károly gy.-sz.-miklósi plébá- 

nos 66,Veszely Károly r. c. igazgató tanácsi 

olóadó /, s György István hátszegi plébános 

21 szavatot. Ugy vagyunk azonban értesülve, 

hogy a zavazók közül 19-en a három kije- 

lölendő év helyett, tévedésből, csak egyre sza- 

vaztak ez az oka, hogy Veszely Károly lát- 

szólag Isebbségben maradt, holott tekintvetu- 

dománys képzettségét, valóban hazafiui érde- 

meit, a kézmivelődés terén tett áldozatait és 

kitünő zónoki képességeit, alig lehet kétség az 

iránt, 'gy a püspöki kinevezés épen őt fogja 

e disze helyre állitani. Felesleges érintenünk 

ton haafias magatartását, melyet a szebeni 

u alkalmával, mint Gyulafehér- 

vár képiselője tanusitott, minek következtében 

az akko kormány tanodai igazgatói állomásától 

el is nadittatta; ő volt, ki, mint marosvá- 

sárhelyiesperes-plébános, ottan felső leány is- 

kolát alpitott, saját költségén nyomdát szer- 

vezett sez iskolának ajándékozta; ki, niint a 

szent-lszló társulat egyik megbizottja, a bu- 

uovinaicsángók érdekében tett vizsgálati utban 
észt vét s ez utazás eredményeit tudományo- 

aan felvigozni is segitett. Szóval azon érde- 

neket kintve, melyeket eddigi közpályáján 

1zerzetta legszebb reményekkel nézhetünk a 

tolozsvá r. cath. diszes egyház jövendőbeli 

Hébánulra, ft. Veszely Károly urra! Éljen! 

Szeardán kerül szinre Kreutzer 

ranai éji tanya' czimű operája, melyet 

seholasr úr már huzamos idő óta tanulmá- 

nyoz Blorfi úr szives utmutatásai mellet, kü- 

önös gadot forditván a szöveg tiszta kiejté- 

tére. Ömmel nézünk a nagy élvekkel kecseg- 
ető elédás elé, melyen a fő szerepeket Neszve- 

"da k. Beodorfi és Scholaster urak fogják be- 
olteni, melyre előre is felhivjuk a műélvszerető 

özönsé figyelmét, anyival is inkább, mivel 
szinpadnkon az ily valódi élveket nyujtó és 

lassicu értékkel biró operák nem mindennapiak. 

: Szinházunkban kedden kerül szin- 
e elősr Willbrand Adolf „A Házasok" czi- 
nű 38 Ilvonásos vigjátéka. E darab szinreho- 
ataláv a pesti nemzeti szinházat megelőzte 

gazgattágunk a mennyiben érintett vigjáték 

tt csa a jövő hóban kerülend szinre. Figyel- 
E neztetjk olvasóinkat e jeles szinpadi termékre 
nely jeem comicuma s cselekvény gazdagságá- 
37 nál foga egyaránt hivatva van a repertoiron 

Uulandónelyet biztosítani magának. 

utt Az egyetemi ifjuság tegnapi né- 

pil ölyülése sok tekintetben igen fontos volt. 

határozatok közzül a többekközt a 

ülés öbbsége által kimondott azon elvet em- 

jük 1, mely szerént jövőre az egyetemi bá- 

felülfizetés a bál deficitjének törlesz- 
m lesz felhasználható, s az egészen és 

izáról; a jótékony czélra lesz forditandó. Egy 

ik evezetes momentuma volt a gyülésnek 
is, időn egyhangulag elhatározta, hogy ko- 
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Megkivánjuk jegyezni, hogy Naszluhácz ur fél- 

,Kelet" ide vonatkozó tudósitását, mivel az 

en nem valamely lap, hanem a felolva- 

felett folyt a vita, e vitáról emlékezvén 

szorus irónk J ai ór ötven éves jubileu- 

ma alkalmára, öszinte tiszteletének ragaszkodá- 

sának s jó kivánatának táviratilag kifejezést 

ad, a gyülésből elküldött távirat igy szól: ,Jó- 
kai Mórnak Budapesten. Félszázados élted rö- 

vid neved életéhez. Ohajtjuk élj még félszáza- 

dot a „jövő század?-nak. A kolozsvári egyete- 

mi ifjuság. A gyülésnek harmadik határoza á- 

ról, a M. P. gyanusitása ellen intézett tiltako- 

zásról nem szólunk, mivel anak tárgyát kizártuk 

lapunk keretéből. 
-A kolozsvári m. k. tud. egyete- 

men a bábászati tanfolyamra a beiratkozások 

f. évi márcz. hó 1-sején kezdődnek. 

- Mogyorófa-pálcza történetéhez. A 

mentelmi bizottság f. hó 19-ikén tartott ülé- 

sében tárgyalás alá vette Bartha Miklós képvi- 
selő mentelmi ügyeit. Bartha Miklós ellen a 

budapesti lapok szerint vádul hozatott föl, hogy 

a rugonfalvi telekcsőszt, midőn ez lovait a ti- 

losból behajtotta s azokat a tulajdonos kocsisa 

által elvezettetni nem engedte, saját kezeivel 

a községi inspector udvarán tettlegesen bántal- 

mazta, mely bántalmaztatás következtében a 

csősz könnyü testi sértést s 5 napi munkakép- 

telenséget szenvedett. Ez ügyben tudvalevőleg 

a székely-kereszturi királyi járásbiróság kérel- 

mére a mentelmi bizottság már határozatot ho- 

zott, azonban miután Bartha M. képviselőt a 

házszabályok ellenére meghallgatni elmulasztá, 

jelentése a képviselő ház által azzal utasitta- 

tott vissza, hogy a mulasztást pótolja. A 19-iki 

ülésben nevezett képviselő személyesen megje- 

lent s élőszóval előterjeszté nyilatkozatát, mely- 

lyel az iratokban előadott tényállást megerősi- 

ti, de megjegyzi, hogy azon aljárásbiró, ki a 

vizsgálatot teljesité, személyes ellensége s hogy 

a tettleges bántalmazás általa csak önvédelem- 

ből követtetettel. A bizottság megmaradt előb- 

beni megálapodása mellett, mely szerint a men- 

telmi jogot fölfüggesztetni javasolja. Előadóvá 

Bésán Mihály választatott. 

- A helybeli iparosok tegnapi gyü- 

lésén, mely tegnap d. u. 4 órakor tartatott a 

hivatalos személyzet következőleg alakult meg 

választás utján: Elnök; Benigni Sámuel, alel- 

nök: Szucsáki Imre, pénztárnok: Mamicza Já- 
nos, könyvtárnok; Kubicsek D. Lőrinczi József, 

gazda: Régeni György. 

-A kolozsvári nemzeti szinház mű- 

sorozata 1875. február hó 22-től márczius hó 

2-ig. Hétfő február 22-én Fau rosza negyed- 

szer. Kedd 23. Házasok először. Szerda 24. 

Granadai éjji szállás először. Csütörtök 25. 

Lecouvrenr Ad ienne Felekyné vm. 1-ső vj. 

Péntek 26. Tündér ujjak Felekyné vm. 2-ik 

vj. Szombat 27. Stuart Mária Felekyné vm. 

3.ik vj. Vasárnap 28. Falu rosza ötődszőr. 

Hétfő febr. 1. Völgy lilioma Felekyné vm. 4- 

ik vendégjátéka. 

- Felekyné M. Flora, vendég mű- 

vésznönk csütörtökön kezdi meg vendégszerep- 

lési cyclusát Lecouvreur Adrienben s e hét 

folytán összesen 4-szer lép fel szinpadunkon. 

Jövő héti fölléptei következőleg állapittattak 

meg : Közönyt közönynyel. Valeria, Szerelem 

iskolája, Krakkói barátok. Bucsú fellépte mart. 

10-én lesz. 

Kolozsvári dalkör ez évi köz 

gyülését f. hó 21-én vasárnap tartá meg. Már 

d. u. 3 órakor a dalkör pártoló és müködőö 

tagjai szép számban gyültek össze a városház 

nagy termében, hol id. kibédi Biásini Domo- 

kos az egylet elnöke megnyitván az ülést, meg- 

nyitó beszédében körvonalzota a dalkör eddigi 

müködését, különösen az orsz. dalárünnepély le- 

folyása alatt, melynek eredményéül kimutatta, 

hogy az mily jótékony hatással volt a helyi 

társadalmi életre. Utánna Bergay József titkár 

olvasta fel a mult ülés jegyzőkönyvét és a tit- 

kári jelentést a mult év eredményéről, azután 

pénztárnok Tutsek József tette meg a dalkör 

pénztári állapotára vanatkozó jelentését: pénz- 

tár vizsgáló bizottság tagjaivá kineveztettek Vi- 

zy Endre elnöklete alatt Csiky Imre és Köblös 

Gábor. Ezután olvastatott Hann Márton kar- 

nagy lemondó levele, sajnálattal tudomásul vé- 

tetett, a dalkör irányában több éveken át ta- 

nusitott buzgalmáért és fáradságáért tisztelet- 

beli tagnak választatott, ezzel kapcsolatban tisz- 

teletbeli tagoknak választottak a mult évben 

szerzett érdemeiknél fogva a dalköri zászlóan- 

nya id. K. Biásini Domokosné urasszony, or- 

szágos dalárünnepélyi diszelnök gr. Eszterházy 

Kálmán, Simon Elek polgármester, Királyi Pál 

az országos dalár egyesület elnöke, kiknek ré- 

szére a diszokmány kiállitása és kézbesitése is 

elhatároztatott. - Ezután bemutattatott az 

alapszabályok módositási tervezete - a jelen 

tagok között kiosztatván amaz tárgyalása a 

két hétre összehivandó forytatólagos közgyü- 

lésre határoztatott. - Ezek után megkezdődött 

a biztositási szavazat szedő bizottság tagjaivá 

felkérettek Mádai János elnöklete alatt Bodor 

Antal Köblös Gábor, Keresztey Lajos, Toth 

József. A választás eredménye következő lett. 

Elnök: id. K. Biásini Domokos. Alelnök: Mol- 

nár Sándor: Titkár: Bergay József. Pénztár- 

nok: Tutsek József. Ellenőr: Köblős Gábor. 

Gazda: Keresztey Lajos. Hangjegytárnok: We
i 

man István. Választmányi tagok lettek: Bodor 

Antal, Bogdán István, Csiki Imre, Czirják Al- 

bert, Szász Domokos, Vizi Endre. Böhm Mi- 

hály, Fábián Imre, Liszkai László, Nyárádi 

Lajos, Seres Károly, Incze József. Póttagok: 

Balázsi Dénes, Gazsi József, Kósa Árpád, Tö- 

rök Sándor. 
2 Jókai Mór népszerüségét talán irói 

genialitása tüneményes volta sem mulja fölül. 

minden igaz honfi, 

Nem csoda tehát, hogy Kárpátoktól Adriaig 

jó kivánatai adóját a kitünő költő ötvenedik szü- 
letés napján igyekszik leróni. A másoknál is 
örömteljes családi ünnepély itt valóságos nem- 
zeti ünnepélyé változott, a kik Budapesten a 
„Hungária termében nem vehettek részt a ke- 
délyes, fölemelő ünnepélyen, saját körükben 

éljenezték vig társaságban sok helyt az ünne- 

pelt irót. Hosszas volna elszámlál i a távira- 
tok mennyiségét s az azokban kifejezett jókivá- 

natokat s czélunk inkább a Hungariában lefolyt 
ünnepély részleteit registralni. A nevezett ün- 
nep fénypontja kétségkivül a délben 2 órakor 

tartott Jókai-banket volt, melyet az irói és 

művészi kör nehány buzgó tagja s különösen 
Bartók Lajos, Vizváry s Ujházy rendezték. 
A „Hungaria Jókai szobrával földiszitett nagy 

körülbelül 250-300 tagból álló vendégkoszo- 

rut fogadott magába s e vendégkoszoruban 

csekély kivétellel ott volt a fővárosnak csak- 

nem minden nevezetesebb polgára. A fényes 

koszoruból elég legyen a következő neve- 
ket felemlitenünk: Jókai Mór és családja, 

Liszt Ferencz, Bittó István miniszterelnök, 

Szigligeti Ede, az irói és művészi kör elnöke, 

Ráth Károly főpolgármester, Erkel, Toldly Fe 
rencz s más kitünőségek a politikai, irói és 
müűvészi körből. A felköszönté ksorát Szigligeti 

Ede nyitotta meg s a kírály ó királyné éltetése- 

után a nap hősére tért át, kedélyesen üdvözőöl 

vén őt, az éljenzések csillapulta után Jókai ál- 

lott föl s melegés kedélyes szavakban köszönte 

meg az iránta minden oldalról nyilvánuló szi- 
vélyes érdeklődést, mondván hogy a nemzet ez 

újabbjó indulatát bárha nagy kölcsönek tekinti, 

nem sülyed le a teher alatt s igyekezni fog e 

tartozását lefizetni, Dux Adolf mint a bécsi 

Grillparzer-Verein nevében üdvözölte. Azután 

Ráth Károly főpolgármester Feleki Miklós, Ti- 

sza László, Erődi Béla, Lázár Ádám üdvözőöl- 

ték és köszöntötték föl. A kolozsvári m. kir. 

egyetem hasonlóan kifejezte jókivánatait táv- 

iratilag, s hihető, hogy az üdvözlések sora még 

napokon át fog tartani. 

- Azon t. honfiakat, kik a székely- 

egylet részére aláirásokat gyüjteni felkérve vol- 

tak, az ügy haladhatása érdekében van sze- 

rencsém teljes tisztelettel felhivni, hogy azon 

aláirási iveket, melyekben már van aláirás, az 

alólirt helyre mielőbb beküldeni sziveskedjenek. 
Budapesten, 1875. február hó 18-án, Hajós Já- 

nos választm. elnök. 

- Eichner Anna k. a. Győrbe szer- 

ződött, a Lászy szintársulatához s először a 

„Falu rossza népszinműben lépett fől. 

- Balla Gergely bünperében a na- 
pokban hirdettetett ki a királyi táblai itélet. 
A kir. tábla nem hogy nem enyhitette a n.- 

váradi törvényszék itéletét, melyet sokan tul- 
szigorunak tartottak, hanem bizonyos tekintet- 
ben még snlyosbitá. Igy p. o. három büntény 

alól: a csendőrök lefegyverzése, az ismeretlen 

káros kárára elkövetett ló és szekértolvaj- 
lás, továbbá a 20,000 forintos váltóhamisitá- 

sának bünkisérlete alól részint tárgyi, részint 

alanyi tényálladék, részint pedig bizonyitékok 
elégtelensége miatt, egészen a védőügyvéd 

Hegyessi Márton védbeszéde szellemében - 

fölmentette; mindazonáltal, tekintetbe véve a 

többi büntények körüli rendkivüli nehezitő körül- 

ményeket, az elsőbiróságilag rá szabott börtönbün- 

tetést fenntartotta. Biharm. fenállott bünfenyi- 
tőtörvényszéke által a törvényszék megsértése 
miatt Ballára reá szabott 3 havi börtönbünte- 
tést egy féléven át hetenkint egy egész napra 

terjedő bőjttel helyettesité: ugy hogy a delin- 
duens 26 napon át az itélet jogerőre emelke- 

désétől számitott első félévben kenyér és vizen 
kivül mit sem fog táplálékul nyerni. - Balla 
Gergely, ki már a fegyenczek daróczöltényét 
hordja, tisztelettel felebbezte az itéletet a leg- 

főbb itélőszékhez, „tisztelettel megjegyezvén," 

hogy ő nem Balla Gergely, sem Bálsághi Wes- 
selényi László, hanem a nagy Wesselényi fia. 
Az elnök által rendreutasittatván, csodálkozá- 

sát fejezte ki, hogy ügyvéde nincs jelen az ité: 
lethirdetésnél. - Ez onnan van, jegyzé meg 

ismert komolyságával az elnök, hogy önt és 

nem ügyvédét itélték 10 évi börtönre. 

- Károly-Fehérváron f. hó 15-én 

történt meg a bécsi világkiállitáson a főgym- 

nasium részére itélt elismerési oklevél és érem 

átnyujtása, nagy ünnepélyességgel. A főgym- 

násium az emlitett világkiállitáson ugyanis ki- 

tünő rajzok által volt képviselve, a melyért el 

ső sorban a gymuasium derék igazgatója Biró 

Bélát és a kitünő rajztanár Streuber Ödönt il- 

leti az elismerés. ! 

- Nagy Szebenben a napokban tör- 

tént meg a világkiállitáson nyert elismerési ok- 

levelek és érmek kiosztása. : 

-Uj czáfolat, hogy a szászoknál nem 

dívik a „két gyermek" rendszer. Szeben egyik 

szomszédos falujában ugyanis egy szász föld- 

mivelő neje hármast szült. A nő állapota ag- 

gasztó, de a gyermekek élnek. Csak azért em- 

litettük fel e hirt, mert ezaz eddigi állitások 

megczáfolására a „Tageblatt? egyik fontos mo- 

tivumát képez ... 

- Br. Papp Vazul László a leg- 

főbb törvényszék tanácselnöke mint lapunk mult 

számában már emlitettünk e hó 17-én, eleté: ! 

; 

a külföld is tisztelete és 

udvari korlatnokságnál mint tanácsos lett al- 
kalmazva. 1862-ben kormányszéki al-elnök s 

gény román szülőktől születvén, papi p 
készült s a balázsfalvi Seminariumban a tehe- 
ologiát hallgatta, később azonban a jogi tudo- 
mányokat is elsajátitván, a törvényszékeknél 
nyert alkalmazást, s a hivatalnoki pályán, mint 
szakképzett és szorgalmas egyén, oly gyorsan 

haladt előre, hogy az 1860-ban visszaállifott 

lálában nej e 
tatlan. 

A nők sokszor megbocsátna 
kik vakmerően ragadjá eg 
mat, de soha azoknak, kik elmulas 

a törvénykezési osztály vezetője lett. Az 1868- 
iki szebeni tartományi gyülésen Bszolnokmegyét 
képviselte, s ez évben nyerte a belső titkos 
tanácsosi czimet, s a 2-od osztályu vaskorona 
rendet, melynek alapján a bárók sorába iktat- 

tatott. 1863 és 1864-ben jelen volt a birodal- 
mi tanácsban s 1865-ben a Bécsben székelő 

erdélyi legfőbb törvényszék elnökévé neveztetett 
ki. E legfőbb törvényszék 1868-ban feloszlat- 
tatván, a m. kir. Curia kebelében alakitott erd. 

törvény. osztály al-elnöke lett. 
- „Magyar könyvesház" czim 

alatt Aigner Lajos könyvkiadó nagyfontosságu 
vállalatot inditott meg. Együjtemény a régibb 
és ujabb magyar és külföldi, valamint ókori 

(hellen és római) jelesebb müveket fogja tar- 
talmazni. A gyüjtemény f. év april havában 
indul meg 3-5 ives füzetekben (szükség sze- 
rint: kettős és hármas füzetekben is) s min- 

den füzet egy egészet képez. ÚÉvenként 2 kötet vagy 

20 füzet fog megjelenni. Előfizetési ára egy folyam- 

nak 2 frt, egyes füzet ára 20 kr. Az előfize- 

tési felbivásból átvesszük a következő ponto- 
kat: Minden egy folyamot képező 10 füzethez 
külön czimlapot és tartalomjegyzéket nyomatunk, 

ugy, hogy a füzeteket együvé is be lehessen 
köttetni. Fogunk továbbá olcsó s diszes beköté- 

si táblákról is gondoskodni, és ezáltal elősegi- 
teni azt, hogy bárki s bárhol idővel igen csinos 

könyvtárra tehessen szert. A „Magyar Köny- 
vesházat" a következő müvekkel inditjuk meg: 
Ányos Pál költeményei. Kármán József: Fánni 
hagyománya. Aristophanes: A Békák, forditot- 
ta Veress Ignácz. Turgeneff: A fatalista. Be- 
szély. Tennyson: Enid (király-idyllek.) Fordi- 
totta Csukássy József. Erckman-Chatrian : Fran- 
ezia életképek. Sacher-Masoch: Holdas éj. Be- 
szély. Tervbe vettük továbbá s e részben már 
sajtó alá rendeztetjük a következő magyar irók, 
részint eredeti, részint forditott müveit: Anyos 
Pál (prózai iratai), Barcsay Ábrahám, Baróczy 
Sándor, Benőfy Soma, Bessenyey György, Bozzay 
Pál, Császár Ferencz, Czakó Zsigmond, Dayka 
Gábor, gr. Dessewffy József, Döbrentei Gábor, 

Dugonics András, Fábián Gábor, Faludi Fenencz, 

gr. Gvadányi József, Horváth Cyrill, Horváth 

Endre, Kazinczy Ferencz, Kis János, Kuthy 

Lajos, Péczeli József, Révai Miklós, Riskó Ignác, 

Baróti Szabó Dávid, Szentmiklossy Alajos, 

Szenvey József D. Takács Judit, Tinódi Se- 
bestyén, Tóth Endre, Vajda Péter. Végre: Szé- nem mondjuk kifogástalannak, a v 
kely Sándor népköltési gyüjteményét (mintegy vetett mivelésb sőtállitjuk mikép kóly 

120 ) számra terjedő ballada, népdal, myste- 16 mértékét sem üti meg d o 

rium stb.) rübb, különben jó hirben álló 
: légénel; 

d) végre egészben véve 
sem hibáztatjuk. A mit tesznek, s 
okosabban s jobban teszik meg. § 
szenvedélylyel, türelemmel és kitartáss: 
ködni; a mennyiszer megcsalatna 
ban, pedig mennyiszei megcsalatn: 
annyiszor ujból nyergelik a jó rem 

paripáját. Birnak a jobb iránt 
sággal, és a mi őket a régi 
pályán tovább vergődni kényszeriti 
kás büvös ereje, a bátorság hiánya, 
abból a keserüű mixturából, 
datlanság, szakismeretlens ől 
zavarja a főt, s megbéni 

Hol van tehát a relytély 
lik a valódi egy s töb 
leg kimagyarázható, a 
nem terem s nem jöve 

1. Hegyeinken 
mondhatni - elaggott 

A lényekben rejlő 
sét mint az ember és 
egyéneinél is ugyanaz 
gulázza. A szöllő növ 
nyek egyik tagja, 
és vég, a születés 
szabb vagy rövidebb éle 

egyéniséghez kötö 

A nők ntálják a félt 
nem szeretnek, de igen m 
ha az, kit szeretnek, nem v 

A legtöbb nő érdemei és azon 
más szerint itéli meg a férf 1 
gyakorol; de sem egyiket, sem m 

közönyös. 

A férfiú ellene szegülhet a közlemé 
a nőnek mindig alája kell vetnie ma 

KÖZGAZDASÁ 
Mit termeszszen a torda-aranyo 
vidék szöllésze, hogy szöllőipar; 

létre jusson? 
(Folytatás) : 

Nem követjük azon kontár vagy 
beesett orvosokat, a kik a materia mali, a r 
boló anyag után mindenütt tapogatódzn 
ott nem, hol kellene; mi a többnyire 1eg 
meghiusult remények és silány eredmény 
nem keressük 

a) az égaljba: a hő- és légmérő inga 
zásai, emelkedése közép számitással Tord 
dékén, M-Vásárhely, Dicső-Szt.-Márton é 

jérvár közt alig mutatnak fel számba 
különbözeteket. Itt és ott a légtünetek, 
rás, szelek forgása, az egész erdélyi ter 

körrnyező havasok áramlatai alig gyak 
kedvezőbb vagy kedvezőtlenebb befolyást 
növényi életére, termékenységére egyik helye 
mint a másikon; 

b) nem a talaj és fekvésbe: uj faj 

délyben termett hasonfaj porával ve en; 

közt akárhány községünk termel jó 
keresett borokat maiglan, sőt épp 
hez tartozó Földvár községéből 

se tudták az absolut becs 
vitatni; 

c) nem keressük a mivel 

GSARNOK. 
A nőkről. 

A szinésznők a fiatal emberek kétségbe- 

esése, az öregek triumphusa s a szülők gond- 

jának a forrása. 
Noriac. 

Kevés nő becsüli tulságosan a csekély- 

ségeket: ellenkezőleg igen sok nőnek egy 

millió is csekél ységnek látszik. 
Balzac. 

A nők többsége a férfiakat csak fizikai 

erejökért és moralis gyengeségökért 

becsüli. 
Charles Lemesle. 

Ha egy nő a másikat gyalázza, bátran 

ugy vehetjük, hogy ez utóbbi őt sokkal felül- 

mulja. 
A. Basta. 

A nők nagy tüntetéssel utasitják vissza 
azok hódolatát, a kik nekik nem tetszenek, hogy 

nyugalmasan és félelem nélkül fogadhassák el 
azokét, kik nekik hizelegnek. 

Rochebrune. 

A hizelkedés több nőt teszen tönkre a 

szerelemnél. Csak ügyetlen hizelgők nem élnek 

vissza vele. 
; De Levis, 

A nők a hizelgő hazugságot egész foly- 

tában élvezik, a keserű igazságot csak csepb- 
penként veszik bé. 

Dierot. 

Egy szép aszszony a szemek paradi- 

csoma, a lélek pokla s a pénz-tárcza tisz 

; titó tüze. 
Fontenelll. 

Ha a nők erősen ápolgatják szépségöket, 
ez onnan van, mert mi csak szépségökért sza 
retjük őket. 
ett Bougeart. 

Az irási vágy a nőben mindig bizonyos 

hajlandóságra mutat: magát nyilvánosan m 

togatnii 

Ki fejti meg, hogy oly nők, k 
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Jegnabban megjelentek 
kereskedésében Kolozsvárt 

kaphatók: 

Hnitárius Mis tllzönr. 

szertartásai rövid foglalatja. 
Ferenez József, a kolozsvári unitárius egyházközség lelkésze 

s főiskolai hittanár. 
ma függelék: az unitárius egyház püspökeinek névsora és tiszti 

névtára 1875 re.) Ára 50 kr. 
ma postán küldve 56 kr. = 

87 ember. a Mi mindemnt íune. 
Egy darab regény. Irta Jókai Mór. Ára 1 frt. 

Római családi jog. 
Irta dr. Vécsey Tamás. Ára 3 frt. 

A Lerouge ügy. 
a Gaboriau Emil. Francziából forditotta Gortvay B. 

2 kötet. Ára 2 frt. 

OnRTSLEXICON 
inder der ungarischen Krone. Mit Rücksicht auf die verschiedenen 

ge der Verwaltung. 
Mit Benützung der neuesten amtlichen Daten redigirt durch 

hael von Kollerffy, Ministerial-Sekretár im kön. ung. statistati- 
Bureau. Preis 6 fi. ö. W. 

lit termeszszen a torda-aranyosi borvidék szöllésze, 
hogy szöllőiparával jólétre jusson 10 aranynyal jutalmazott pályamű. 
rta Nagy Ferencz. Ára 25 kr. 

pPostán küldve 30 krajczár. 

: Gyermelgyogyászai, 
orvos növendékek és orvosok számára. 

Írta dr. Steiner János. 
A második javitott és bővitett kiadás után magyarra forditotta 

dr. Schülhof Jakab. Ára 4 frt. 

IIIDPLEVARCIII. 
Tanulmány a vidéki életből. 

Eliot György. Az angol eredetiből forditotta Csukássi József. 
4 kötet. Egy- egy kötet ára 2 frt. 

Halotti imna. magyar-gyerő-monostori 

áró Kemény Ferencz, 
g első titkos tanácsos, a Leopold-rend középkeresztes vitéze, 

és rendek nyugalmazott elnöke, erdélyi ev. ref. egyház 
kerületi főgondnok 

gyászravainia fölött: 
totta Kolozsvárt, 1875. január 4-kén, a halottas háznál 

4sz DOMOKOS kolozsvári ev. ref. lelkész. 
Ára 30 kr. 

ÁAÁnam és egyház. 
Ira izons Iván. Második kiadás. Ára 1 frt. 

Irta dr. Baur Ferdinánd Christián. 

ik német kiadás után forditották: Dósa Dénes, szászvárosi 
tanár és Jeskó Lajos, vécsi lelkész. Ára 3 fet. 

a gazdaság minden ágaira vonatkozó 
eze a mnaptára 

néhai gróf elekgey a ur ő eutiaja gazda- 
által összeállitva. Ára 50 kr. 

age 
ándor, kir. tanácsos, a m. k. budapesti egyetemen 

ilv. rendes tanára, magy. tud akad r rágl 

agyis az unitárius egyház története, hitelvei, egyházalkotmánya és 
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termeészet köny yve. 
Közérdekü olvasmányok a természettudományok köréből, Bernstein A. 

német müve után. 
Forditotta Nagy István 1-6 füzet. Egy egy füzet ára 50 kr. 

JÓKKKAI MŐÓ? 

ua alom alalt iri művei 1848-49. 
Jókai Mór sajátkezüleg rajzolt arczképével. 

Diszkötésben. Ára a frt. 

EE a HHAZA!: 

egy államférfiuhoz. 
Ára 70 kr. 

Holland - német: 

Stereotyp Ausgabe 2 Thele in einem gande gbd. 2 fi 27 xr. 
TASCHEN-WÖRTERBUCH nenes der hollándischen und deutschen Sprache. 

Magyar - német: 
BALLAGI, új teljes német és magyar szótár, 2 rész fűzve 9 írt. Félrbe 

kötve 11 forint 

frt Iskolai és utazási magyar és német zsebszótár, 2 rész füzve 
40 kr., teljesen egy kötetbe félbőrkötésben 2 frt. 

FARKAS, legujabb és legtömöttebb magyat - német és német - myar 
zsebszókönyv. Stereotyp kiadás. Hetedik lenyomat, két kötet 2írt, 
teljesen egy kötetben félbőrkötésben 3 frt. 

FOGARASI, magyar - német és német - magyar szótár. Ötödik bőlett 
kiadás két kötet 4 frt., félbőrbe kötve egy kötetben 5 frt. 

LO0S, a magyar és német-nyelv szótára. Többek közremüködésével kizit- 
ve. 2 kötet füzve 2 frt. 

TIPRAY, magyar-német és német -magyar zsebszótár. 2 rész füzve mt 
Ugyanaz csinos vászonkötésben 1 írt 40 kr. 

Vegyes zótárak: 
Vollstándiges Handwőrterbuch der dentselten, franzősischen und englisben 

Sprache, zam Gebrauche der drei Nationen. 9-te Auflage. Gebuden 
5 fi 40 xr. 

Volistándiges Taschenwörterbuch der vier Hauptsprachen Europas: 
Deutsch - engl. - íranzösisch - Italieníscher Theil 1 fi 80 xr. 
Französisch - deutsch - engl. - italienischer Theil gbd. 3 f 6 xr. 

Lengyel - német: 
JORDAN, vollstándiges Taschenwörterbuch der polnischen und deutschen 

Sprache. 2 Theile in einem Bande Halblederband 2 fi 25 xr. 

Magyar-nyelv: 
A MAGYAR-NYELV SZÓTÁRA. A m. tudományos akadémia megbizásából 

készitették Czuczor Gergely és Fogarasi János. Fűzetenként 
1 frt. (Eddig 28 füzet jelent meg.) 

BALLAGI! MÓR, a magyar nyelv teljes szótára. 2 kötet. Füzve 8 írt. A 
kettő egybe kötve félbőrben 10 fzt. 

Eatin - mnménmet: 

GEORGES. ausfűhrliches deutsch -lateinisches Hand-Wörterbuch aus den 

Guellen zusammengetragen. - Deutsch - lateinischer Theil. 2 Bánde 

Halblederband 8 fi 70 xr.- Lateinisch -dentscher Theil. 2 Bánde 
Halblederband 9 fi 60 xr. 

INGERSLÉV, deutsch- Jateinisch und lateinisch -deutsches Schul-Wörter- 

buch. 2 Bande. Broschirt d. - latein. Theil 2 fi 40 xr. latein. - d. 

Theil 3 fi. Dasgelbe gbd. in Halbleder I-ter Tleil 4 fi 05 xr. II-ter 

Theil 3 fA 60 xr. 

KOTZUREK, lateinisch deutsches Wörterbueh zuam Gebranche für Gymna- 

sien nach den besten Guellen bearbeitet. Broschirt 1 fi 50 Xr. 

KREUSSLER und VOLBEDING, Kurzgefasstes latein. - deutsches und 

deutsch - lateinisches Handwörterbuch mit einem Verzeichnisse lateini- 

seher Abbreviaturen und geografischer Namen. Halblederband 3 fi 60. 

Magyar - román: 
BARITIU, magyar-román szótár, kötve 3 frt 20 kr., félbőrkötésben 3 írt 70. 

- zsebszótár, tanodai és magán használatra. Ara 1 frt 

Olasz - német: 

TASCHENWÖRTERBUCE, ital. - deutsch und deutsch-italien. Electrotyp 

Ausgabe 1 fi 20 xr. 

VALENTINI, Taschenwörterbuch der italien. und deutschen Sprache. 6-te 

Original Aufiage. 2 Theile in einem Bande gbd. 4 fi Ö8 xr. 

WEBER, neues vollstándiges Wörterbuch der italien. und deutschen Sprache. 

Stereotyp Ausgabe. Neuer Abdruck. 2 Theile in einem Halblederbande 

5 f 40 xr. 

Orosz nénmet: 

SCHMIDT, neues russisch -deutsches und deutsch-rassisches Taschenwör- 

terbuch. 2 Theile in einem Bande. Halblederband 2 fi 40 xr. 
Vollstandiges russisch - deutsches und deutsch - russisches 

Wörterbuch zam Gebraueh beider Naticnen. 2 Theile in 1 Band. 

gbd. 5 fi 50 xr. 

Román -- német: 

BARCIANU, romanisch - deutsches Wörterbuch. Broschirt 1 fi 60 xr. 

spanyol - német: 

FRANCESON , Schul- und Reise Taschenwörterbuch der spanischen nnd 

Taschenwörterbuch der deutschen - englischen - französ. - und russishen 
Sprache. 3 Theile in Leinenband gbden 7 fi 20 Xr, 

BABOS, közhasznu magyarázó szótár a magyar irodalmi művekben, fzve 
1 Írt 80 kr., csinos angolvászon kötésben 2 frt 40 kr. 

HADI műszótár, a m. kir. honvédség számára. Hivatalos kiadás. Ára 1 20. 

KOLLONICS, német - magyar egyetemes hivatali műszótár (Deutsc - 
ungarische allgemeine ámtliche Terminologie) tekintettel a hivatali za- 
kok minden ágazatára. Ára füzve 3 frt. 

NÉMET - MAGYAR tudományos n űszótár, füzve 2 frt 50 kr. 

Törvénytudományi műszótár. Közr ebocsátja am. tudóstársaság. Ára frt. 

Vasút-épitészi,- űzleti,- távirászati- és gépészeti német - magyar és mag - 
német szótár. Irta Ozoray Árpád. Ára kötve 1 frt 80 kr. 

Új jelenség az ifjusági irodalom terén. 
Epen most jelent meg Stein János könyvkiadó hivatalában s álta min- 

den könyvárusnál kapható: 

A KANDALÓ ELŐTI 
elbeszélő költemények, mindkét nemü serdült ifjak számára, 

irta, átdolgozta, forditotta : 

szász Etéla. 
Igen csinos kiállitással 4 sikerült képpel. 

Ára 1 frt 60 kr 

A diszes, szinezett képes boritéku kötet tartalma a következő: 1. A jó Isten üzenete 
Mari.) Keéppel. 22. A harminez pénz. 3 A dadogó (Castelli.) 4. A negyedik parancsolat. (Né 
ballada.) 5. Gond anyó története. (Franczia népmese után.) 6. Dávid király, (Hang Fr) 7 
kivánságok, (Prátzel) 8. A mostoha gyermek. 9. A persa paraszt. (Nicolay.) 10. A jó Ístvál 
Képpel. 11. A tengelicz, (Kind Frigyes.) 12. Szegény ifju asszony. 13. Szent György helyette 
bein.) 14. Ilse herczegasszony, (Petersen Mari) Képpel. 15. A nagy sorsjegy, (Langbein) 16. 1 
löp, (Rochlitz) 17. Róland, az apród, (Uhland.) Képpel. 18, A három katona. 19. Intő t ; 
V) 20 Both Benedek. 21. V. Károly a zárdában, (Bürde.) 22. Páter Sámnel, (Hang,) 23. A egél 
farkinczája. 
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Ifjusági irodalmunk köztudomás szerint parlagon hever s különösi 
dült ifjaink számára irodalmunk vajmi kevés sziv- és észképző olva! 
nyujt. Ez oka, hogy 10-14 éves növendékeink, kiknek legnagyobb szüé 
van rá, hogy fogékony lelkuük az olvasmányok által nemesebb irányt 2/1 
a komolyabb classicus müvek olvasására még nem levén megérve, holmi zlés 
rontó férezmüvek vagy még ennél is veszedelmesebb idegrázó franczia re, 
olvasásával elégitik ki nemes hajlamaikat. 

Irodalmunk e nagy hiányának lehető pótlására látott napvilágot a fimel 
bi könyv, mely mint czime is mutatja, a serdülő ifjuságnak kivál 
óráiban hasznos szorakozást nyujtani. 

Nincsenek a szivnek maradandóbb emlékei, mint azon benyomások, yek 
kora ifjuságunkban lelkünkbe vésődtek. Egy-egy rémséges alak vagy el és 
kaland, melyet oktalan dajkánktól hallottunk vagy képtelenségekkel megikot 
franczia regényből olvastank, a koporsóig is elkisér. A szóban levő Eyye 
nemes szellem lengi át, szelid, erkölcsős érzelmeket olt az ifjuba s mir ilje 
nem ajánlhatjuk eléggó a szülők figyelmébe. 

Szász Béla neve az irodalom terén tekintélyes hangzással pirs 
gunk esak gratulálhat önmagának, hogy oly könyvet mondhat számára 10 

Ára 6 t deutschen Sprache. 2 Theile in einem Bande gebunden 3 fi. 
nak, melyből finomabb aesthetikai izlést is tanulhat s mely esak mint 1 
önmagában maradandó becscsel bir. ; 

Nyomatott Stein János m. kir. egyetemi nyomdásznál az ev. ref, tanoda betüivel Kolozsvárt, 


